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Дорогие читатели,

Перед вами летний но-
мер «Русский. Стиль 
жизни» — и он пахнет 
смородиновым листом, 
разогретым песком и 
лёгким бризом с озера. 

Лето в России — это 
больше, чем просто 
время года. Это состо-
яние души. Когда ночи 
светлые, а утро начина-
ется с пения соловья, 
мы вдруг перестаём 
гнаться за западными 
трендами и вспоминаем, 
как уютно может быть 
на собственной веранде 
и как правильно, не спе-
ша, с толком — обновить 
пространство вокруг 
себя и накрыть стол для 
всей семьи, сделав его 
необычным с помощью 
авторских предметов 
российских дизайнеров. 

В выпуске мы говорим 
о вдохновляющих ин-
терьерах: о деревян-
ном доме на природе в 
окружении Липкинско-
го леса и живописного 
водоема, куда можно 
спрятаться от городской 
суеты на выходные. 

И о легком ярком интерьере московской квартиры, 
который повествует об истории одной семьи.

Мода в этом сезоне дышит свободой. Сегодня рос-
сийские бренды вдохновляются самыми разными 
страницами нашей истории — от авангарда до на-
родных русских или татарских сказок. 

Они переосмысливают глобальный тренд на но-
стальгию и превращают его в одну из форм сво-
боды. 

А еще мы приоткрыли 
дверку в мужской гар-
дероб вместе нашим 
приглашенным редак-
тором Машей Морган 
и поговорили на тему 
малоизученную, и ме-
стами даже — загадоч-
ную…

Кто же на самом деле 
одевает мужчин? 

Герои летнего выпуска 
— яркие и интересные 
личности — настоящие 
созидатели. Они произ-
водят мебель, создают 
знаковые рестораны — 
не только в России, но 
и во всем мире, занима-
ются нутрициологией 
для звезд, планируют 
и мечтают. И с удоволь-
ствием делятся с нами 
своим стилем жизни.

Этот номер — о том, что-
бы замедлиться и по-
лучить удовольствие. 
Откройте его с чашкой 
холодного чая. И пусть 
это лето запомнится 
вам не гонкой, а светом.

Ваши Анна и Ева.

ПИСЬМО РЕДАКТОРОВ
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ХII КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗВИТИЮ 
БИЗНЕСА И КОМПЛЕКТАЦИИ
ДЛЯ ДИЗАИНЕРОВ
5 марта главные редакторы журнала «РУССКИЙ» 
Анна Муравина и Ева Бергман выступили модераторами 
сессии «Развитие личного бренда через публикации 
в СМИ» на конференции, организованной
Союзом дизайнеров и архитекторов.
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Благодарим за интересные выступления героев 
наших выпусков:

•	 Юлию Ситдыйкову — дизайнера и соосновате-
ля бренда Maura;

•	 Марию Нагину — директора по маркетингу 
российского бренда премиальных интерьерных 
красок DOMINANTA;

•	 Валентину Сытникову — генерального ди-
ректора известного бренда фурнитуры Brass 
Company (26 лет на рынке).

Мы выражаем отдельную благодарность организа-
тору мероприятия Евгению Тюрину.

Журнал «РУССКИЙ» стал информационным партне-
ром мероприятия для практикующих дизайнеров 
и архитекторов.

В рамках сессии от журнала обсудили, где и зачем 
дизайнерам и брендам публиковаться в СМИ, как 
публикации помогают формировать личный бренд 
и какую роль профессиональные медиа играют 
в развитии индустрии. 
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ИЗДАТЕЛЬСКИЙ ДОМ
«КРАСИВЫЕ ДОМА ПРЕСС» 
Основан в 1995 году, активно расширяет сферу своей деятельности. Помимо 
выпуска печатных изданий, ИД проводит целый комплекс мероприятий, каждое 
из которых становится эффективной рабочей платформой для профессионалов. 
Главный редактор Издательского дома, Сергей Львович Экономов рассказывает  
о Деловом клубе «Красивые дома». 

— Архитекторам и дизайнерам 
с одной стороны и производите-
лям и поставщикам строймате-
риалов и оборудования с другой 
была необходима площадка для 
живого общения, обмена опы-
том, завязывания деловых зна-
комств. И я решил открыть Дело-
вой клуб «Красивые дома». 

— Сергей Львович, как вам 
пришла идея создать Деловой 
клуб? 

— Члены Делового клуба «Краси-
вые дома» — известные эксперты, 
специалисты и предприниматели, 
а также в Клуб входят ведущие 
студии архитектуры и дизайна, 
профильные бюро и агентства, 
предприятия по производству 
стройматериалов и другие компа-
нии, занимающиеся проектиро-
ванием и возведением малоэтаж-
ных зданий и сооружений.

— Кто входит в Деловой клуб? 

— Его члены имеют право поль-
зоваться на льготных условиях 
ресурсами учредителя — Изда-
тельского дома «Красивые дома 
пресс», который выпускает фе-
деральные журналы: «Красивые 
дома», «Красивые квартиры», 
«Деревянные дома», «Дом и 
сад», «100 дизайн-проектов. Кра-
сивые квартиры», «Обществен-
ный интерьер», а также книги 
по архитектуре, строительству и 
интерьерам. 

— И какие возможности им 
предоставляет Деловой клуб? 

Мы предоставляем льготные ус-
ловия в размещении информа-
ционных и рекламных матери-
алов на сайтах и в социальных 
сетях ИД «Красивые дома пресс» 
с аудиторией более 600 000 
подписчиков. К тому же наши ре-
зиденты могут быть включены в 
состав жюри архитектурно-ди-
зайнерских конкурсов, которые 
организуются и проводятся ИД 
«Красивые дома пресс» ежегод-
но — весной и осенью. 
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Членам Делового клуба «Кра-
сивые дома» предоставляет-
ся возможность войти в состав 
Консультационного центра, дей-
ствующего на международных 
архитектурно-строительных и ин-
терьерных выставках «Красивые 
дома», а также выступить со сво-
ей презентацией в рамках выста-
вочной Деловой программы.

ФОТОГРАФ: 
ЕКАТЕРИНА МЕЛЬНИКОВА

— Мы организуем регулярные 
закрытые встречи с ведущими 
архитекторами, строителями 
и дизайнерами. Они проходят 
на знаковых для Москвы пло-
щадках, например, в Централь-
ном Доме Архитектора, а также 
в шоу-румах компаний-рези-
дентов Клуба. Каждая встреча 
включает деловую часть, в ходе 
которой наши партнеры пред-
ставляют свою компанию, а так-
же выступают с докладами, по-
священными актуальным темам 
в области архитектуры, дизайна 
и строительства. Как правило, 
каждый такой доклад перерас-
тает в заинтересованное обсуж-
дение темы среди присутствую-
щих. После деловой программы 
общение продолжается в не-
принужденной обстановке. Этот 
формат позволяет экспертам и 
резидентам всесторонне обсу-
дить важные вопросы, расши-
рить деловые контакты, найти 
новых партнеров и заказчиков. 

— Как проходят мероприятия 
Делового клуба?

В заключение хочу сказать, что 
вступление в Деловой клуб 
«Красивые дома» дает возмож-
ность резидентам комплексно 
снизить затраты на маркетинг 
и PR, а также популяризировать 
себя в широкой целевой аудито-
рии.

Подробности на сайте 
business.houses.ru



Рынок мебели сегодня перенасыщен предложениями, но парадокс в том,  
что ориентироваться в нём становится всё сложнее. Дизайнеры тратят часы  

на поиск подходящих предметов, а частные заказчики часто не могут сделать 
выбор между стилем, бюджетом и удобной логистикой. Платформа 

mebelvdom.info, созданная дизайнером Анной Муравиной, 
предлагает навести в этом процессе порядок.
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УДОБНЫЙ ВЫБОР: 
ГДЕ КОМПЛЕКТОВАТЬСЯ ДИЗАЙНЕРАМ
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— Потому что их уровень за последние годы силь-
но вырос. Появилось много интересных, самобыт-
ных брендов, мастерских, авторских проектов. 
Но им часто не хватает видимости. Платформа как 
раз помогает их «собрать» в одном месте и пока-
зать.

— Почему для вас было важно сосредоточиться 
на российских производителях?

— Практически любой производитель — от круп-
ных фабрик до небольших мастерских и людей, ко-
торые создают предметы вручную. Это живая сре-
да, где соседствуют разные масштабы и подходы, 
и в этом её ценность.

— Кто может разместиться на сайте?

— Безусловно. Но для меня это не декларация, 
а практическое решение. Когда у тебя есть удоб-
ный доступ к локальным производителям, ты начи-
наешь чаще с ними работать — просто потому, что 
это логично и удобно.

— Получается, это ещё и поддержка локально-
го дизайна?

— Мне хочется, чтобы он стал естественной 
частью рабочего процесса дизайнеров и привыч-
ным инструментом для людей, которые обустраи-
вают свой дом. Совершенно понятной средой, где 
выбор становится не сложнее, а легче.

Ведь Mebelvdom.info — это не просто ещё один сайт 
о мебели. Это попытка навести порядок в сложной 
системе и сделать процесс выбора более удобным: 
без перегрузки, без переплат, с вниманием к дета-
лям и людям, которые эти детали создают.

— Как вы видите будущее проекта?
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— Это сайт-агрегатор, где собрана самая разная 
мебель и предметы интерьера. Бесплатный — 
и для производителей, и для пользователей. 
Человек приходит с конкретным запросом и мо-
жет подобрать нужные вещи, исходя из региона, 
бюджета, стилистики и других параметров.

— Как бы Вы коротко описали суть платформы?

— В абсолютной прозрачности и удобстве. Здесь 
нет ощущения хаоса и нет дилерских накруток. 
У каждого производителя есть своя страница, где 
можно увидеть его ассортимент, оценить уровень, 
стиль, ценовой сегмент и пообщаться напрямую 
с представителем компании. Это упрощает комму-
никацию и экономит время.

— В чём её главное преимущество перед при-
вычными каталогами?

— На обе. Для дизайнеров это рабочий инстру-
мент, который помогает быстрее комплектовать 
проекты. Для частных клиентов — возможность 
познакомиться с рынком и сделать более осоз-
нанный выбор.

— Вы изначально ориентировались на дизайне-
ров или на широкую аудиторию?

— Она выросла из реальной практики. За годы 
работы я видела, сколько времени уходит на ком-
плектацию проектов: поиск производителей, срав-
нение, коммуникацию. Хотелось создать удобный 
инструмент — и для производителей, и для дизай-
неров, и для частных клиентов, — где всё это уже 
структурировано.

— Анна, как появилась идея создания  
mebelvdom.info?



Выпускники A.MUR Design School — предметный дизайнер 
Всеволод Орловский и дизайнер Юлия Ситдыйкова — 
представили совместную коллекцию предметов для сервировки 
и интерьера. Подсвечники, кольца для салфеток, вазы и порт-
куто складываются в цельную историю, где простая линия 
превращается в образ, а материал — в эмоцию. В центре  
этой работы — не декоративность, а ощущение:  
тихое, собранное, почти интимное.
Мы поговорили с дизайнером о том, как рождаются  
такие предметы и почему именно «малое»  
часто оказывается самым важным.
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ЛЕНТА КАК ЖЕСТ: КОЛЛЕКЦИЯ,  
В КОТОРОЙ ФОРМА  
СТАНОВИТСЯ НАСТРОЕНИЕМ
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ФОТОГРАФ: МАРИНА ЗАБОЛОТСКАЯ
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— Всеволод обратился ко мне с предложением 
разработать предметы декора для стола, кото-
рые можно реализовать в его мастерской. Он 
показал техники, материалы, рассказал о воз-
можностях. Для меня это была новая задача — и 
именно это стало самым интересным. При этом 
изначально были заданы рамки: определён-
ные приёмы, за которые нельзя выйти. И, как 
ни странно, такие ограничения работают на ре-
зультат. Когда инструментов меньше, появляется 
больше точности.

— Юлия, как родилась идея этой коллаборации? 
Был ли это спонтанный диалог или долгое 
взаимное наблюдение друг за другом как за 
авторами? — С образа. Я хотела сделать коллекцию в стили-

стике «а-ля русс», но без буквальности. Изучала 
вышивки, набивные ткани, золотное шитьё, и в 
какой-то момент остановилась на лентах и тесь-
ме. Это сразу дало форму — мягкую, текучую, но 
при этом структурную.

Сначала появились кольца для салфеток. Потом 
этот мотив «ленты» перешёл в подсвечники, за-
тем — в вазы. Порт-куто родились буквально в 
мастерской: я сложила бумажную ленту, и Всево-
лод тут же повторил её в металле. Получилось 
очень просто — и в этом их сила.

— С чего всё началось — с формы, с материала 
или с ощущения, которое хотелось передать?
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— Ленты. Атласные, лёгкие, почти невесомые. Те, 
что вплетают в косы. Те, что движутся от ветра.

— Если описать эту коллекцию одним словом 
или образом — что это будет?

— Да, нам хочется продолжать. Работа с металлом 
оказалась очень близкой, почти ювелирной. Инте-
ресно попробовать горячую эмаль, развивать пред-
меты сервировки и, возможно, перейти к свету.

— Планируется ли продолжение этой 
коллаборации или развитие коллекции? В 
каком направлении вам было бы интересно 
двигаться дальше?

— Безусловно. Историческое пространство уси-
ливает смысл. В особняке предметы словно всту-
пили в диалог со временем: с одной стороны 
— современная форма, с другой — контекст, насы-
щенный историей. И в этом контрасте они раскры-
лись глубже.

— Особняк Лемана стал местом первой 
презентации коллекции. Как пространство 
повлияло на восприятие предметов? Меняется 
ли объект, когда он оказывается в историческом 
интерьере?

— Для меня важно равновесие. Предмет должен 
быть удобным, но при этом вызывать чувство. Ког-
да в нём есть идея, он перестаёт быть просто ве-
щью. И тогда граница стирается — остаётся только 
ощущение.

— Что для вас важнее в предметах для стола: 
функция или эмоциональный отклик? Где 
проходит граница между утилитарным и 
художественным?

— Основным материалом стала латунь — привыч-
ная для мастерской Всеволода и очень живая в 
работе. Мы пробовали добавить стекло, но в ито-
ге остановились на алюминии. Это было неожи-
данно, но в сочетании с латунью он дал красивую, 
спокойную пару.

Был эксперимент с горячей эмалью, но она не лег-
ла на латунь, и мы отказались от неё. В какой-то 
момент стало ясно: лишнего быть не должно.

— Какие материалы вы использовали и почему 
именно они показались вам наиболее точными 
для этого проекта?
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— Потому что именно они создают финальное ощущение. Это как украшения — маленькие, но решающие.

Когда человек накрывает стол, особенно для близких, ни одна деталь не случайна. Всё, к чему прикаса-
ются руки, имеет значение.

— Подсвечники, кольца для салфеток и предметы сервировки часто остаются в тени крупных 
интерьерных объектов. Почему вам было важно уделить внимание именно этим «маленьким» 
вещам?



Коротченковы Артём и Катя — 
организаторы и собственники 
российского мебельного  
бренда Coma Coma

ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ

СОБРАНО НА ВЕКА: КАК МУЖ И ЖЕНА 
ПРЕВРАТИЛИ СВОЮ ЛЮБОВЬ 
В МЕБЕЛЬНЫЙ БИЗНЕС
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Артём:

— В будни мама у нас обычно спит немного доль-
ше. Ей тяжело просыпаться рано из-за внутрен-
них ритмов. А вот я легко встаю рано, вместе со 
старшей дочкой, мы собираемся и уезжаем. А уже 
чуть позже встает Катя и собирает остальных. В 
выходные у нас вообще глобальная спячка, а 
после — совместный завтрак, все вместе сидим, 
общаемся, строим планы на день, потом куда-то 
разбредаемся — иногда порознь, но очень часто 
гуляем вместе.

Катя:

— Утром у нас всё просто. Старшая дочка соби-
рается и уходит в школу вместе с Артёмом очень 
рано, а я с младшими детьми встаю позже, так что 
для нас свой бизнес это, в том числе, возможность 
работать в своём режиме.

— У вас трое детей, общий бизнес  
и работа бок о бок 24/7. Как выглядит 
ваше утро «после боя» — пока один 
завтракает с детьми и собирает  
в школу, второй уже отвечает  
клиентам про размеры стола?

Артём:

— Бабушки, особенно Катина мама. Дедушка ра-
ботает вместе с нами, он на легковой машине ез-
дит, забирает разную фурнитуру, что-то некруп-
ное. И детей тоже очень часто или подвозит, или 
забирает. Все это вплетено как-то в работу.

Катя:

— Чаще всего сидит моя мама, няня как-то не при-
жилась, наши дети скептически относятся к чужим 
людям в квартире. Но в большинстве случаев, ко-
нечно, с детьми нахожусь я. Ведь всё, что мне нуж-
но для работы, это ноутбук с интернетом.

— Кто спасает, когда вы оба на производстве или выставке, а детей надо забирать 
из сада и школы? У вас есть супер-няня, бабушка-диспетчер или вы подстраиваете 
графики так, чтобы один всегда был свободен?
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Артём:

— Я думаю, что ребенок, становясь взрослым чело-
веком, должен самостоятельно раскрыться, не при-
ходить на что-то готовое. В общем, скажем так, если 
это будет осознанный, самостоятельный выбор ко-
го-то из детей, то я буду конечно, очень рад, и это бу-
дет замечательно. Я точно не скажу «Беги отсюда», 
потому что в целом вообще заниматься любимым 
делом — это большое счастье. Трудности есть, ко-
нечно, везде и искать работу по принципу «там, где 
полегче и побольше платят» это совсем не то, чего 
бы я хотел привить своим детям.

Катя:

— Я не против того, чтобы дети работали с нашим 
брендом, но, мне кажется, у каждого свой путь, 
поэтому мы ни на чем не настаиваем.

— Если бы через 20 лет ваши дети 
захотели продолжить семейный бренд 
Coma Coma, что бы вы им сказали: 
«Давай, это наше наследие» или «Беги 
отсюда, это тяжелее, чем кажется»?

Артём:

— Хотя Кате и нравится что-то делать руками, я не 
думаю, что для нее будет романтикой вместе что-то 
шлифовать. Для нее скорее подойдут рестораны, 
театры, совместные прогулки. Лучше всего — это 
куда-то поехать в путешествие вдвоем.

— Как вы устраиваете свидания вдвоём 
без детей и без обсуждения поставок 
фанеры? Или для вас романтика —  
это вместе шлифовать столешницу  
в мастерской, пока дети уже спят?

Катя:

— Столешницы мы, конечно, вместе не шлифуем, 
для этого у нас есть наши замечательные рабочие. 
А свидания обязательны для всех, Москва в этом 
плане щедро предлагает варианты. Правда еще 
мы вместе любим собирать грибы и ягоды. Но про-
изводственные вопросы на свиданиях, конечно, 
тоже порой обсуждаются.
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Артём:

— Хочется, чтобы постепенно все это перерос-
ло в группу компаний, в эпицентре которых бу-
дет некий научно-исследовательский институт, 
потому что научная деятельность вызывает у 
меня большой интерес. Уверен, что химические 
и физические свойства древесины разных пород 
не до конца изучены и еще таят в себе массу по-
лезных свойств.  Также я считаю, что очень важ-
но в нашей сфере передавать навык столярного 
дела молодым. Поэтому я бы хотел заниматься 
наставнической деятельностью, возможно, взаи-
модействуя с профильным учебным заведением. 
В творческих планах — это маркетри, цветовые 
сочетания и еще бы я очень хотел открыть 
направление, связанное с резьбой по дереву.

Катя:

— Я думаю, что производство расширится в не-
сколько раз. Эта даст возможность для творче-
ских проектов Артёма. Мебель нравится людям, 
нужно расширять список счастливых людей с на-
шей мебелью в квартирах.

— Представьте себя через 10 лет — 
как выглядит ваш бренд? В каком 
направлении вы планируете  
его развивать?

ФОТОГРАФ: МАРИНА ЗАБОЛОТСКАЯ

РЕДАКЦИЯ БЛАГОДАРИТ ОСОБНЯК ЛЕМАНА  
ЗА ПРЕДОСТАВЛЕННУЮ ВОЗМОЖНОСТЬ ДЛЯ СЪЕМКИ 



Дизайнер Юлия Гамаюнова черпает 
вдохновение из путешествий и истории, 
соединяя их с многолетним опытом работы 
в архитектуре и предметном дизайне. 
Более десяти лет Юлия занимается 
интерьерной архитектурой, три с половиной 
года — предметным дизайном, создавая 
авторские светильники, мебель и уникальные 
элементы интерьера для общественных 
и культурных объектов. Сегодня она 
представляет коллекцию ковров 
PERSEPOLIS, где древние мотивы находят 
новое, современное воплощение.

ВЕСНА/ЛЕТО | ДИЗАЙН

АРХИТЕКТУРА ВРЕМЕНИ: КОВРЫ 
PERSEPOLIS ОТ ЮЛИИ ГАМАЮНОВОЙ
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Идея коллекции ро-
дилась после того, 
как заказчица рас-

сказала Юлии о своей 
поездке в древнюю 
столицу Персидской им-
перии — Персеполис. 
Название бренда, для 
которого создавалась 
коллекция, стало от-
правной точкой: «Когда 
видишь монументаль-
ные барельефы и струк-
туру террас Ападаны, 
ощущаешь ритм, поря-
док и величие, — говорит 
дизайнер. — Хотелось 
перенести эту гармонию
в предмет, который ра-
ботает в интерьере».

Ковер Apadana основан на стилизованных фраг-
ментах процессий и клинописных знаков, высе-
ченных в камне Персеполиса.
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Многоуровневая композиция повторяет ар-
хитектурные линии террас и лестниц, созда-
вая ощущение устойчивости и ритма. Ormazd 

— ковер с ритмично повторяющимся элементом 
барельефа крылатого образа Ормазда, высечен-
ного на каменных фасадах Персеполиса. Каждый 
элемент подчинён общей архитектурной системе, 
формируя пространство.

Юлия подчёркивает: 

Ковры в интерьере — не просто 
декоративный элемент. Они могут 

быть архитектурными, сдержанными 
и монументальными, внося
в пространство ощущение

порядка и гармонии.
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где древние мотивы становятся современными объ-
ектами, сохраняющими связь с историей и в то же вре-
мя органично работающими в интерьерах сегодня. 
Но это не единственная коллекция, созданная Юлией 
для бренда Persepol. Одна из новинок — коллекция 
архитектурных безворсовых ковров, выполненной в 
оригинальной многоуровневой технике плетения. На 
фото ковер MODULO, вдохновленный бруталистской 
архитектурой Мадрида, ее бетонными фасадами.

PERSEPOLIS — это диалог прошлого
и настоящего, 



выступает как промышленный и предметный 
дизайнер в партнерстве с брендами  
и производственными компаниями.  
В своей работе он выходит за рамки  
конкретных типологий и стилевых  
направлений, рассматривая каждый  
проект как повод для самоанализа  
и изучения окружающей действительности.  
Мы поговорили с дизайнером о его работе, 
отдыхе и творческом пути.

ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ

МАКСИМ ТАТАРИНЦЕВ
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— Создаю продукты и коллекции для брендов 
и фабрик. У моих клиентов масштаб деятельности 
сильно отличается, они работают в разных отрас-
лях и сегментах. Например, сейчас одновременно 
в разработке линейки для итальянского крупного 
бренда, российского лидера рынка и небольших 
локальных производителей.

Из-за  отличий в ландшафте проектов я применяю 
разные подходы. К примеру, один продукт может 
иметь цикл запуска 24 месяца, а другой — менее 
полугода. Добавьте сюда специфическую струк-
туру продаж компаний из разных областей, осо-
бенности потребления в их странах и индивиду-
альные тонкости производств. Однако, несмотря 
на все эти факторы, в каждом проекте я стрем-
люсь сделать предметы заметными на рынке 
и востребованными в долгосрочной перспективе.

— Расскажите, в каком направлении Вы рабо-
таете? В чем секрет вашей техники?

— До карьеры дизайнера я работал на стыке биз-
неса и аналитики в крупных компаниях: увеличи-
вал экономические показатели, расширял ассор-
тиментную матрицу, запускал продукты. На одном 
из проектов я познакомился с группой промыш-
ленных дизайнеров, заинтересовался их деятель-
ностью и пошёл получать второе высшее обра-
зование по этой специальности в Школу Дизайна 
НИУ ВШЭ.

Ещё во время обучения появились первые зна-
комства, далее с опытом и успехом проектов их 
количество и масштаб существенно выросли. 
Думаю, большую роль в таком развитии сыграл 
мой необычный бэкграунд: структура, логика, 
финансовая экспертиза и коммерческое чутьё 
совместились с креативным мышлением, мечта-
тельностью, желанием выйти за границы возмож-
ного и пониманием специфики индустрии.

— Как Вы пришли в дизайн, и что повлияло 
на ваш творческий путь? 
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— Помогают высокий уровень насмотренности, 
знание истории дизайна и ежедневные исследо-
вания трендов на отечественном и глобальном 
рынке, а также кропотливая работа над предмета-
ми с вниманием к каждой детали.

— Как Вам удается тонко чувствовать ДНК 
бренда, но при этом сохранять авторский 
почерк? 

— В первую очередь я акцентирую внимание 
на цель обращения. Несколько раз за послед-
ние пару месяцев сталкивался с ситуацией, когда 
в ходе переговоров производители сами до кон-
ца не могли объяснить ни своё видение проекта, 
ни почему для выполнения задач необходим мой 
авторский взгляд. Далее я смотрю на готовность 
к встречам, комфортно ли нам коммуницировать 
и каков уровень продукции бренда.

Отвечая на второй вопрос, честно говоря, я ред-
ко обращаюсь к производителям с уже готовыми 
концептами — чаще компании приходят с опреде-
лёнными мыслями, исходя из текущей стратегии 
развития. Тем не менее, когда рождаются нова-
торские перспективные идеи, сразу иду показы-
вать их знакомым компаниям. Вот по такому прин-
ципу, например, создалась новая керамическая 
коллекция мебели и декоративного освещения 
«Карамель» от Svoy Design.

— На что в первую очередь Вы обращаете вни-
мание при работе в коллаборации? Как понима-
ете, что сейчас необходимо бренду и его поку-
пателям?
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— Компания обратилась ко мне с задачей разра-
ботать дизайн нового направления мебели для 
общественных пространств под открытым небом. 
После изучения рынка мы провели несколько 
предварительных встреч: определились с соста-
вом коллекций, материалами и технологиями про-
изводства и т.п. Далее, опираясь на ДНК бренда, 
я предложил раскрыть направление, создав две 
отдельные серии, объединённые одной — восточ-
ной — концепцией. 

— Расскажите о работе с брендом Aurica. Как 
создавались коллекции и работа над направ-
лением Eastline?

10 месяцев заняла работа над оптимизацией 
изделий и доведением их до совершенства, 
после чего направление вышло на рынок. Линей-
ка Киото — продуманные пропорции и аскетич-
ный, архитектурный силуэт — получилась очень 
функциональной: кресла, стулья и шезлонги мож-
но штабелировать, столы — разбирать. А серия 
Нара приобрела новаторские черты благодаря 
переосмыслению традиционной восточной мебе-
ли, но осталась по-современному эргономичной.



При этом обе коллекции получились очень прак-
тичными для уличной среды: на всех сидениях — 
двусторонние подушки в премиальных тканях со 
съёмными чехлами, металл покрыт специальным 
антикоррозийным составом, а на столешницах 
установлен HPL.
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— Видимо, я просто слишком любопытный
и в хорошем смысле «не имею тормозов». Если 
присутствует интерес, внутренний запал и азарт 
к чему-либо, то вне зависимости от сложности, 
понятности и предсказуемости я буду этим зани-
маться и постараюсь преуспеть. Так было всег-
да, сколько себя помню. В настоящий момент
и в ближайшей перспективе планирую разви-
ваться в промышленном и предметном дизайне, 
но когда-нибудь хочу попробовать себя и в смеж-
ных сферах: коллекционном дизайне, потреби-
тельской электронике и фэшн-продуктах. 

— Какие события в вашей жизни отразились на 
вашей карьере и выборе пути, по которому вы 
идете теперь?

— В меру активный отдых в компании близких
и друзей на природе в погожий солнечный день 
без техники и мыслей о прошлом и будущем — 
пожалуй, мой идеальный рецепт для восстанов-
ления.

— Идеальный отдых — он какой? Что помогает 
восстановить силы?



Стилист-декоратор интерьеров, 
предметный дизайнер Айгуль 
Ахметзянова выстраивает своё 
творчество вокруг темы, которая 
сегодня звучит особенно актуально — 
культурного кода. Но в её случае 
это не дань тренду и не попытка 
стилизации. Это последовательная, 
глубокая работа с материалом, 
историей и смыслами, в которых 
она профессионально существует 
уже давно.

ВЕСНА/ЛЕТО | ДИЗАЙН

ТРАДИЦИИ В НОВОМ КЛЮЧЕ: 
НАЦИОНАЛЬНОЕ ИСКУССТВО  
В СОВРЕМЕННОМ 
ИНТЕРЬЕРЕ И МОДЕ
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Образование Айгуль связано с народным ис-
кусством, и именно поэтому к теме националь-
ного стиля она относится с особой бережно-

стью. Для неё говорить о культурном коде через 
предметы означает брать на себя ответствен-
ность. В момент, когда интерес к традициям ста-
новится массовым, особенно важно не упростить 
и не обесценить то, что формировалось веками.

Путь дизайнера к собственному языку был посте-
пенным: от первых студенческих работ — наивных 
и прямолинейных — к более тонкому и осмыслен-
ному подходу. Со временем, обладая знаниями 
и доступом к подлинным источникам, она научи-
лась интегрировать культурный код в современ-
ные формы: через одежду, аксессуары, предметы 
интерьера.

Ключевым принципом в этой работе остаётся об-
ращение к достоверности. Айгуль внимательно 
работает с первоисточниками, изучает орнамен-
ты, материалы, их происхождение и контекст. 
Для неё важно не только визуальное сходство, 
но и внутренняя логика предмета.

При этом сама дизайнер подчёркивает: важно во-
время остановиться. Избыточность разрушает 
смысл, а уважение к традиции проявляется в точ-
ности и сдержанности.
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Впроектах Айгуль Ахметзяновой культурный 
код проявляется мягко, но считывается безо-
шибочно. Вдохновляясь цветочным орнамен-

том, она создаёт зеркала и пуфы, где декоратив-
ный мотив становится частью формы. Обращаясь 
к цветным оконным рамам татарских домов, раз-
рабатывает эскизы ковров — не копируя, а пере-
осмысливая их в современном контексте.

Так рождается язык, в котором прошлое не вос-
производится буквально, а продолжает жить — 
через цвет, фактуру, ритм и пропорции. Для Ай-
гуль Ахметзяновой важно, чтобы её работы не 
оставались кратковременной модной реакцией, а 
становились частью более длинной истории.
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ВАЖНО ВОВРЕМЯ ОСТАНОВИТЬСЯ. 
ИЗБЫТОЧНОСТЬ РАЗРУШАЕТ СМЫСЛ,
А УВАЖЕНИЕ К ТРАДИЦИИ ПРОЯВЛЯЕТСЯ
В ТОЧНОСТИ И СДЕРЖАННОСТИ.
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МЯГКАЯ СИЛА СОЗДАЕТ ИМПЕРИИ
Валентина Сытникова рассказала 
«РУССКОМУ», как ей удалось повлиять  
на динамику интерьерного рынка 
России, без каких ежедневных привычек  
не представляет свой день и планирует 
ли сменить деятельность после 25 лет 
ведения успешного дела. 
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— Играючи — да. Легко 
— нет. Это два разных 
слова.

Играючи — потому что 
я обожаю то, что де-
лаю. Когда любишь своё 
дело, оно действитель-
но становится лёгким 
и радостным, как игра. 
Любимая работа со вре-
менем превращается в 
удовольствие — а нелю-
бимая остаётся катор-
гой, даже если за неё 
хорошо платят. Но «игра-
ючи» не значит «без уси-
лий». Каждый день мне 
приходится принимать 
очень много разнопла-
новых решений. Просто 
когда ты любишь то, что 
делаешь, это даёт силы, 
а не отнимает.

Меня наполняют и дают 
энергию люди, мои 
близкие, наша команда, 
путешествия, команди-
ровки, встречи с пар-
тнёрами, ну и, конечно, 
искусство.

— Иногда может пока-
заться со стороны, что 
вы развиваете бизнес 
играючи и очень легко: 
принимаете участие в 
большом количестве 
выставок, ТВ-програм-
мах, светских меропри-
ятиях. Так ли это на са-
мом деле и откуда вы 
берете столько энер-
гии? 

— Рынок изменился 
кардинально. Когда мы 
начинали в 2000 году, 
фурнитуру воспринима-
ли, в первую очередь, 
как необходимость, руч-
ки покупали по остаточ-
ному принципу. 

— На ваш взгляд, как 
сильно изменился ин-
терьерный рынок за 
последние 15 лет? И 
как удалось BRASS по-
влиять на динамику пе-
ремен рынка в России?

Я вижу красоту во всём, 
она заряжает так же, как 
общение с хорошим че-
ловеком. И возникает 
столько энергии, что, ка-
жется, горы свернёшь.

Сегодня я часто слышу: 
«Нам нужна брассов-
ская фурнитура». Не-
которые люди думают, 
что речь о фабрике, а 
на самом деле — о це-
лом подходе к деталям. 
Мне нравится, что мы 
предлагаем клиентам 
не просто красивую 
фурнитуру, а образ 
жизни и такую органи-
зацию окружающего 
пространства, которая 
радует глаз и отвечает 
жизненным ценностям 
человека. Иногда одна 
правильно подобран-
ная ручка способна по-
дарить больше радости, 
чем новый диван.

Сегодня ситуация прин-
ципиально другая: ди-
зайнеры нередко от-
талкиваются именно 
от фурнитуры при соз-
дании эскиза мебели. 
Ручка стала элементом 
стиля, характером, «изю-
минкой» интерьера.

Я думаю, BRASS внёс в 
эту трансформацию су-
щественный вклад. Мы 
были одними из пер-
вых, кто показал, что 
одна лишь смена ручек 
способна перенести 
мебель в совершенно 
другую стилистическую 
эпоху. Мы привезли в 
Россию лучшее из Ита-
лии, Испании, Дании, 
Турции — и создали 
культуру выбора. 
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— BRASS, по сути, ро-
дился из кризиса. Де-
фолт 1998 года и стал 
той точкой, когда поку-
патели в наших магази-
нах «Мебель Испании» 
стали просить продать 
им отдельно ручки для 
мебели. Так что для нас 
кризис — это не повод 
паниковать, а сигнал к 
трансформации. Потом 
были 2008 и 2014, 2020 
и 2022, ну и вот теперь 
2026 даёт нашей стране 
да и всему миру «жару».

Мне нравится выраже-
ние: «Жизнь — это игра 
в шахматы». Жизнь де-
лает ход — ты задумы-
ваешься, анализируешь 
и делаешь ответный. 
Жизнь думает: «Ага, она 
справилась, дай-ка под-
кину что-то посерьёз-
нее». Побеждает тот, 
кто просчитывает ходы 
наперёд.

— За 25 лет BRASS за-
тронул разные эконо-
мические и глобаль-
ные процессы. Как вам 
удалось удержаться 
«на плаву» и какие ре-
шения помогли не про-
сто удержать бренд, а 
вывести его на новый 
уровень и ускорить 
темпы развития?

Чтобы сохранить бизнес и коллектив, вовремя пла-
тить зарплату и налоги, на мой взгляд, нам помогают 
следующие действия:

Первое — диверсификация клиентов. Мы работаем 
со всеми — с крупнейшими производителями мебе-
ли и дверей, с дизайнерскими бюро, с архитектора-
ми, с частными клиентами, которые приходят хоть за 
одной ручкой. И ценим каждого. Этот подход держит 
компанию даже в самые непростые времена.

Второе — складская программа. Наша компания на 
сегодняшний день имеет самый большой в России 
ассортимент мебельной и дверной лицевой фурни-
туры на складской программе в Москве, 80% дей-
ствующего ассортимента всегда в наличии.

Например, когда мир 
закрылся на карантин — 
мы ни на день не остано-
вились. Когда начались 
санкции — наши клиен-
ты получили свои зака-
зы во время.

Третье — крепкие пар-
тнёрские отношения. 
Почти все наши евро-
пейские поставщики 
тоже семейные пред-
приятия. Мы говорим на 
одном языке ценностей: 
репутация, качество, 
личная ответственность. 
Когда в 2022 году во-
круг сыпались логисти-
ческие цепочки, наши 
итальянские и испан-
ские партнёры сказали: 
«Мы вас любим и про-
должаем работать». Это 
не покупается за день-
ги, это выстраивается 
годами.

И четвёртое — пози-
тив как стратегия. Биз-
несом можно успеш-
но заниматься только 
на позитиве с сильной 
энергетикой. Когда у 
итальянских, испанских 
коллег что-то идёт не так 
— они впадают в панику. 
А мы говорим: «Ничего 
страшного, прорвёмся». 
И прорываемся.
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— Развитие — это дви-
жение по спирали. Не 
случайно наш лого-
тип — спираль, окру-
жённая лучами солн-
ца. Спираль — эталон 
идеальных пропорций, 
созданных самой при-
родой. Это постоянное 
движение, гармония, 
равновесие. Ты идёшь 
вперёд, но возвраща-
ешься к корням, пере-
осмысливаешь — и сно-
ва двигаешься дальше, 
на новом уровне.

Для меня развитие 
дела — это, прежде 
всего, любовь к нему. 
Только после неё при-
ходит успех, который 
затем монетизируется. 
Я не стану заниматься 
нелюбимым делом из 
желания просто зара-
ботать деньги.

— Что для вас есть «раз-
витие своего дела» — 
каких принципов вы 
придерживаетесь на 
протяжении более 20 
лет и на что никогда не 
согласитесь ни при ка-
ких условиях?



ВЕСНА/ЛЕТО | В ЛИЦАХ

44 РУССКИЙ 2026

На что никогда не соглашусь? На то, чтобы терять 
качество ради скорости или прибыли. Мы работа-
ем с 20 производителями фурнитуры из пяти стран, 
выбирая самое лучшее, красивое. Мы никогда не 
снизим планку. 

Ещё один неизменный принцип — уважение к ка-
ждому клиенту. Человек, зашедший за одной руч-
кой, для меня так же ценен, как и тот, который под-
писывает крупный контракт. 

— Это два совершенно разных вида сложности — 
как сравнивать марафон со спринтом.

Создание с нуля — это адреналин, дерзость, авантю-
ра. Ты ничего не знаешь, ничего не боишься, броса-
ешься в омут с головой со словами «я это хочу». В 
этом есть какая-то первобытная свобода. Но и риски 
колоссальные: ты можешь всё потерять за один не-
верный шаг.

Развивать долгие годы — это совершенно другая 
дисциплина. Здесь нужны выдержка, стратегиче-
ское мышление, умение играть вдолгую. Удержать 
высоту сложнее, чем её взять. Каждый год ставит 
новые вызовы: рынок меняется, тренды меняют-
ся, поколения клиентов меняются, технологии ме-
няются. А ты должен оставаться актуальным, при 
этом не предавая того, кем ты был.

— Что сложнее: создать бизнес с нуля или разви-
вать его и усиливать столько лет?

Если выбирать — для меня сложнее второе. Пото-
му что при создании ты живёшь чистой энергией 
мечты. А при развитии нужно каждый день заново 
зажигать в себе эту мечту, передавать её коман-
де, заражать ею клиентов. Это требует огромной 
внутренней работы. Но именно поэтому это и ин-
тереснее.

Мне кажется, что именно этот баланс позволил нам 
вырасти со 150 артикулов до 10 000, из семейно-
го стартапа — в компанию, входящую в рейтинг 
ForbesLife.

Наше кредо — ассортимент,
дизайн, качество и сервис.

ВАЛЕНТИНА СЫТНИКОВА
С ДОЧЕРЬЮ АНАСТАСИЕЙ
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— Фиолетовый — это 
цвет, который выбрал 
нас, а не мы его. Так это 
работает с правильны-
ми вещами.

Фиолетовый — цвет глу-
бины, мудрости, творче-
ства и интуиции. Цвет, в 
котором соединяются 
страсть красного и спо-
койствие синего — а из 
их союза рождается что-
то третье, неуловимое, 
мистическое. Это цвет, 
который никогда не кри-
чит, но всегда заметен. 
Цвет, который не идёт за 
модой, но сам её форми-
рует. Узнаёте? Это ров-
но про BRASS.

Лично для меня фио-
летовый — это цвет ин-
туиции. А интуиция для 
меня — это волшебная 
сила, к которой нужно 
прислушиваться. У каж-
дого человека она есть, 
просто не каждый её 
слышит. Я слышу. И все 
мои самые удачные ре-
шения за двадцать пять 
лет приняты, исходя из 
интуиции.

— Расскажите, как фи-
олетовый оттенок поя-
вился в вашем бренде 
и что он значит лично 
для вас?

Ещё фиолетовый — цвет 
глубокого вечернего 
неба, когда день уже за-
кончился, а ночь ещё не 
наступила — это магиче-
ское время, когда про-
исходят чудеса.

А чудеса, как сказал Ди-
дро, случаются там, где 
в них верят.

— Свободное время — 
это что-то редкое и цен-
ное. Но у меня всё равно 
нет ощущения «работа 
против отдыха» — для 
меня это перетекающие 
состояния. Часто, от-
дыхая, я нахожу самые 
сильные идеи для биз-
неса. Идеальный день? 
Это день, когда я просы-
паюсь без будильника — 
в окружении любимых 
вещей, цветов, картин, 
семейных фотографий.

Утром — обязательно не-
спешно собраться. При-
чёска, любимое укра-
шение, платье или юбка 
в пол — это мой ритуал 
перехода в день. 

— Расскажите, как вам 
нравится проводить 
свободное от рабо-
ты время? Какой ваш 
идеальный день?

Потом — прогулка с му-
жем где-нибудь на при-
роде или поездка в кра-
сивое место. Я очень 
люблю старинные двор-
цы, музеи, выставки — 
и везде первым делом 
смотрю на детали инте-
рьера. Это профессио-
нальная деформация, 
но я её обожаю.

Идеальный вечер — с 
близкими людьми за 
хорошим столом. И 
обязательно — что-то 
красивое вокруг: цве-
ты, свечи, музыка. Я не 
умею жить вне красоты. 
Без неё мне физически 
некомфортно.

И, конечно — путеше-
ствия. Любимая Одес-
са, дворцы Санкт-Пе-
тербурга, романтичная 
Италия. Каждая поезд-
ка — это вдохновение, 
которое потом превра-
щается в коллекции, 
проекты, идеи.

— Конечно есть, и у меня 
их много. Я вообще 
верю в силу ритуалов — 
они структурируют день 
и дают опору.

— Есть ли у вас свои 
собственные ритуалы 
и привычки, без кото-
рых не представляете 
свой день?
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Утро начинается с кофе. Это святое. Чаще всего из 
чашки с девизом BRASS «Хотите быть первыми? 
Тогда вы на правильном пути». И я каждое утро 
перечитываю эту фразу — она меня настраивает.

Выезжаю на работу в 7:40 утра — это тоже ритуал. 
Ранний выезд, дорога — время для мыслей, для 
планов.

На рабочем столе — открытка с надписью «Танцуй 
эту жизнь красиво». Я каждое утро смотрю на неё 
и улыбаюсь.

Например, перед командировкой ничего не шью и 
не зашиваю — мама с детства говорила: «Дорогу 
зашьёшь». Я в это верю. Если забыла дома доку-
менты — не возвращаюсь, лучше попрошу при-
слать.

И главное — я каждый день обязательно нахожу 
время чему-то порадоваться — красивому закату, 
звонку мамы, удачной мысли или новой модели 
ручки, которую только что получили. 

— С 2000 года не хотелось (улыбается), но я об 
этом задумалась после ваших вопросов и, воз-
можно, в следующем интервью смогу ответить. 

— Случалось ли когда-нибудь, что вы хотели 
полностью поменять направление и начать 
что-то новое? 

— Я думаю, та Валентина дала бы фору сегодняш-
ней — в смысле дерзости, силы духа, энергии, на-
пора и творчества. И когда я сегодняшняя как-то 
отчаиваюсь, то читаю сама себе стихотворение из 
своей школьной юности: 

«Иди вперед и своего добейся,
И где бы ни был новый твой причал,
Не забывай, какая пелась песня,
И как когда-то голос твой звучал».

— Какой совет вы бы дали той Валентине 25 лет 
назад, которая начинала такой сложный, но ув-
лекательный путь?

Эта привычка — замечать радость — 
наверное, мой главный «ритуал».

Без неё всё остальное теряет смысл.
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КОЛЛАЖИ: АННА КЛИМЧЕНКО 
ФОТОГРАФ: МАРИНА ЗАБОЛОТСКАЯ
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В 
мире, где каждый 
квадратный метр 
стремится расска-

зать историю про сво-
его владельца, цвет 
становится не просто 
оттенком на стене, а 
инструментом для соз-
дания вполне опреде-
ленных эмоций. Выход 
на российский рынок 
премиального бренда 
красок Dominanta стал 
совершенно новой исто-
рией, где ориентир взят, 
прежде всего, на дизай-
неров. Что и неудиви-
тельно: за этим проек-
том стоит трио, которое 
не могло не привлечь 
внимание профессиона-
лов: ведущая торговая 
сеть «Мир Красок», меж-
дународный концерн 
Akzo Nobel и известный 
дизайнер Анна Мурави-
на, которая выступила 
автором эксклюзивной 
палитры бренда для 
профессионалов, рабо-
тающих в сфере инте-
рьерного дизайна.

И это — главная гор-
дость бренда. В отличие 
от стандартных вееров, 
где цвета существуют 
изолированно, коллек-
ция Dominanta предла-
гает дизайнерам 500 
уникальных оттенков и 
25 готовых модных со-
четаний.

Каждое сочетание в палитре имеет свою историю и настроение. Заглянув 
на сайт бренда, можно увидеть не просто номера колеров, а очень поэти-
ческие образы: «Завтрак в Париже», «Розовый город Джайпур», «Подмо-
сковные вечера», «Летний сад», «Бухара», «Рассвет в горах». Это попытка 
перевести эмоции на язык цвета, чтобы выкрашенный в него интерьер или 
предмет обрел смысл и душу.

Продукция бренда отличается исключительной универсальностью: ее мож-
но наносить на бетон, кирпич, гипсокартон, дерево, обои, виниловый сай-
динг, керамическую плитку и даже ПВХ.

Но самое важное здесь — особенный подход,  
близкий всем творческим людям



Вы можете раскрасить 
этими красками всё, что 
угодно! И даже писать 
картины, как это про-
исходило не раз на ме-
роприятиях, устраивае-
мых компанией. Разные 
художники с помощью 
этих красок создавали 
картины — и выглядели 
они профессионально и 
очень свежо.

О 
собого внимания 
заслуживает но-
вое пополнение 

коллекции Dominanta 
— уникальная капсула, 
вдохновленная эстети-
кой Японии. Речь идет о 
палитре, созданной под 
влиянием философии 
ваби-саби — древнего 
японского мировоззре-
ния, которое находит 
красоту в несовершен-
стве, непостоянстве и 
простоте.

Новая линейка вклю-
чает в себя приглу-
шенные, природные 
оттенки: цвет рисовой 
бумаги, выбеленный 
бамбук, зеленый мох, 
серый речной камень, 
терракотовую глину и 
пепельно-розовую са-
куру. 
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В отличие от ярких акцентных цветов, японская палитра работает скорее на 
атмосферу, чем на контраст, позволяя стенам стать мягким фоном для жизни. 
Каждый оттенок словно несет на себе отпечаток времени, что полностью соот-
ветствует философии ваби-саби как принятию естественного старения вещей 
и их природной фактуры.

Таким образом, Dominanta сегодня — это не просто премиальная краска, а 
полноценная дизайн-экосистема, объединяющая передовые технологии, ав-
торский вкус и образовательную миссию. Это редкий для российского рынка 
пример продукта, который рождается из реальной потребности творческих 
людей в надежном и вдохновляющем инструменте. И как показывает старт 
бренда, у него есть все шансы действительно занять доминирующее положе-
ние в умах и сердцах тех, кто создает интерьеры будущего.





Коллекционеры делятся на две 
категории: хранители прекрасного 
и охотники за смыслами. Кирилл 
Лопатинский определённо из вторых. 
Сегодня нам хочется поделиться 
одной историей, которую Кирилл — 
коллекционер, лектор и исследователь-
популяризатор эпохи ар-деко — 
рассказал корреспондентам  
нашего журнала.
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В начале XX века Рене Лалик много работал 
с парфюмерным домом Roger & Gallet. Разрабаты-
вал для компании дизайн флаконов из прессован-
ного стекла, дизайн упаковки и даже коробочки 
для пудры — предметы, которые на сегодняшний 
день пользуются большой популярностью у кол-
лекционеров. Отношения с одним из владельцев 
компании Шарлем Рожэ у него были не просто де-
ловыми — дружескими. 

Все началось с того, что пару лет назад ко дню 
рождения ему преподнесли хрустальную 
шкатулку — модель, которую создал Рене Ла-

лик. Декоративная форма и орнамент в виде ба-
рельефа были крайне притягательными. Крышка 
украшена достаточно крупными кабошонами, а на 
торце изображена детально проработанная вино-
градная лоза и множество птиц. Вроде бы класси-
ка ар-деко. Но вот ее название... 

Предмет значился в каталогах как «Roger». Роджер, 
а если произносить на французский манер — Рожэ. 
Звучит сухо и по-деловому, как-то слишком при-
землённо для такой поэтичной вещи. Почему вино-
град, почему птицы — и вдруг какое-то «Рожэ»?

Кирилл Лопатинский начал искать информацию. 
И вот тут выяснилось самое интересное: эта шка-
тулка — не просто украшение стола. Это — коммер-
ческий манифест, застывший в стекле.



РЕНЕ ЖЮЛЬ ЛАЛИК 
(фр. René Jules Lalique) — 
французский декоратор 
интерьера, ювелир, меда-
льер, художник по стеклу 
и эмалям периода модерна, 
стилей ар-нуво и ар-деко.
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И когда Лалик создал 
эту шкатулку, он на-
звал её в честь своего 
партнёра. «Roger» стал 
памятником их прекрас-
ному сотрудничеству. 
Но на этом история не 
закончилась.

Всматриваясь в камни, 
Кирилл Лопатинский 
обратил внимание на 
то, что крупные кабо-
шоны на ней похожи на 
апельсины.

А именно цитрусовые 
ноты были заглавными 
в знаменитом одеколо-
не, права на который 
Roger & Gallet когда-то 
приобрели у семьи Фа-
рина. 

Сам Иоганн Мария Фа-
рина так описывал свои 
духи в письме брату: «...я 
создал аромат, который 
напоминает о весеннем 
утре после легкого до-
ждя, когда запах диких 
нарциссов смешивает-
ся с ароматом цветов 
сладкого апельсина».

Вот так итальянские 
цитрусы, французское 
стекло и немецкий оде-
колон встретились на 
крышке одной неболь-
шой шкатулки.

ШКАТУЛКА «ROGER»



СКУЛЬПТУРА ИЗ СЕРИИ
«ВРЕМЕНА ГОДА» — ВЕСНА

ВЕСНА/ЛЕТО | ДИЗАЙН

54

Но пойдем дальше. Виноградная лоза и птицы 
— это не просто красивый фон. Это — Ита-
лия, родина первых парфюмеров Фарина. 

Утро, пение птиц, солнце, сок фруктов. Всё это 
вместе легло в основу композиции, которая от-
даёт должное гению Иоганну Мария Фарин — 
создателю восхитительного парфюмерного про-
изведения, права на которое были приобретены 
компанией Roger & Gallet.

Лалик не делал ничего случайного. Он закодиро-
вал в названии и декоре целую семейную и ком-
мерческую сагу.

В наше время в музеях мы наводим телефон 
на QR-код и получаем справку. Лалик придумал 
свой QR-код за сто лет до появления смартфо-
нов. Только считывать его нужно иначе: знать, 
кто такие Шарль Рожэ и Шарль Галле, помнить 
про цитрусовые рощи и понимать, почему ви-
ноградная лоза на торце шкатулки важнее, чем 
дата на этикетке.

«В этом и есть огромное удовольствие коллек-
ционера, — говорит Кирилл Лопатинский. — На-
ходить, исследовать и делиться накопленной ин-
формацией со своими близкими и друзьями».

«Стекло рождено, чтобы быть 
разбитым, — говорит Кирилл 

Лопатинский. — Но пока оно ещё 
цело, его задача — рассказывать 

истории».



Адреса клиник: Смарт-Клиник г. Москва, Научный проезд 14Ас2; А2 МЕД г. Самара, ул. Дачная 24
Для записи на консультацию и прием +7 916 503-97-50

25 ЛЕТ НА СТРАЖЕ ВАШЕЙ КРАСОТЫ И ЗДОРОВЬЯ

МЕЛАДЗЕ ЗУРАБ ведущий пластический хирург России. Работает со звездами 
и первыми лицами. Автор многочисленных работ по хирургии, участник международных 
конференций и симпозиумов. 
Наша специализация: ринопластика, smas лифтинг, пластика молочных желез, 
а также реконструктивная хирургия лица и тела.

Адреса клиник: HeartmanClinic г. Москва, Мясницкая 19; A2 МЕД г. Самара , ул. Дачная 24

Для записи на консультацию и прием +7 916 503-97-50

Меладзе Зураб — ведущий пластический хирург России. Работает со звездами и первыми лицами.
Автор многочисленных работ по хирургии, участник международных конференций и симпозиумов.

Специализация: ринопластика, smas лифтинг, пластика молочных желез, а также реконструктивная 
хирургия лица и тела.



«Я задаю себе вопрос: а если 
случится так, что клиент откажется 

от вещи, то нравится ли мне она 
настолько, что захочу ли я, чтобы она 

жила в моем доме?» —
говорит Анна.

Анна Зуева — дизайнер и декоратор, входит в топ-50 текстильных декораторов 
России и стран СНГ. Её интерьеры насыщены цветом. Они многослойные, 
собранные как личная история — с антиквариатом, искусством и предметами, 
которые не просто украшают пространство, а проживают в нём свою жизнь.
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Интерес к вещам с историей у Анны появился 
рано — еще в детстве: от бабушки досталась 
шкатулка с невероятными, по тем временам, 

драгоценностями: коллекцией чехословацких 
брошей, а также фарфоровые статуэтки и посу-
да, которые по сей день хранятся с большой лю-
бовью и трепетом. 

Сегодня её принцип выбора остаётся очень про-
стым: вещь должна нравиться. Вызывать искрен-
нюю симпатию. Эмоциональная связь с предме-
том здесь важнее его стоимости или статуса.

Этот подход делает её интерьеры удивительно 
живыми. Здесь нет случайных вещей, каждая 
выбрана с любовью, как для себя. При этом ди-
зайнер тонко чувствует границы: учитывает про-
странство, характер заказчика, его образ жизни, 
но всегда добавляет собственное видение, рас-
ширяя привычное представление о доме.

ФОТОГРАФ: СЕРГЕЙ АНАНЬЕВ
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Антиквариат в про-
ектах Анны Зуе-
вой — вовсе не 

музейный экспонат, а 
часть повседневности. 
Муранские зеркала, 
люстры Baccarat XVIII 
века, мебель с инкру-
стацией, винтажные 
предметы из Европы 
и России — всё это 
прекрасно существует 
рядом с современной 
мебелью, создавая 
ощущение глубины и 
времени. И, что важно, 
дизайнер разрушает 
миф о недоступности, 
говоря, что интерьер 
с историей можно со-
брать за разумные 
деньги, если знать, где 
искать и как сочетать.

— Работа с заказчи-
ками здесь строится 
не на убеждении, а на 
совпадении, — гово-
рит дизайнер. — Чаще 
всего они приходят 
уже подготовленны-
ми: по рекомендации, 
«по сарафану», то есть 
с определенным кре-
дитом доверия. Даль-
ше — диалог: разго-
воры, наблюдения за 
образом жизни, даже 
за гардеробом. И из 
этого постепенно рож-
дается личная палитра 
проекта.

Квартира в доме 1880 года площадью 142 м², с потолками 3,15 метра, окнами 
в ванной и длинным коридором, который сначала казался сложным, но в 
итоге стал одной из выразительных частей пространства.

Задача была не в полной перестройке, а в переосмыслении. Планировку 
почти не трогали, разве что убрали перегородку между кухней и гостиной. 

Проект на Цветном бульваре — весьма показательный 
пример этого подхода
































































































































































